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AnHotauusi. Beedenue. Munepanornueckasi JIEKCHKa SBISICTCS OAHUM H3 Ba)KHBIX CPEACTB B aHIIIOSN3BIYHOM
HEOJIOTMYECKOM [HCKYpCEe B KadecTBe Crmocoba BOCCO3OAaHMS M BOCIPOW3BEACHHUs MOHSTHIA, CBI3AHHBIX C
KyJIBTYpO#l, MEHTaJbHOCTHIO UEIOBEKa, TPAJWUMSIMH M TEHICHLHSAMH, [PUCYTCTBYIOLIUMH B OOLIECTBE.
Hcnonp30BaHWEe MUHEPAJOTHIECKOW JIGKCHKH B aHIVIMHCKOM HEOJOTHYECKOM [HCKYpCE CBSI3a8HO CO
CTpeMJICHHEM TJI00aIN3aliy 3HAHUS, YTO SBISICTCS THUITMIHBIM UL COBPEMEHHOIO IIEPHOa Pa3BUTHs HAYKH U
TEXHAKH B YCIOBHSIX WH(POPMAIMOHHOTO 00miecTBa. MHUHEpaIOTHISCKHE HEOJOTHYSCKUE CIWHUIBI B
AHTJIOSI3BIYHOM JTHCKYPCE OTPAKAIOT OCOOCHHOCTH MHPOBOCIPHATHS W CHCTEMY HEHHOCTHBIX OTHOIICHHM
obuectBa. Ilenv uccnedoeamus — ONNCATh AHIVIMIACKHE HEOJOTHYECKHE CIMHMIBI C MHHEPATOTHYECKUM
KOMIOHEHTOM. HayuHass HOBHM3HA 3aKJIIOYAeTCS B TOM, 4YTO HCCICIOBAHHIO MOABEPracTCsl KIAacC HOBBIX
JIEKCHUYECKUX SMUHUIL B pesysbrare mpenaraetcesi KIacCH(PUKAIUS COBPEMEHHBIX aHTTTHACKHX HEOJIOTHICCKHX
COUHHI] C MHHEPAIOTHYCCKMM KOMIIOHCHTOM, IIPEACTABICHHBIX B AJICKTPOHHBIX JIEKCHKOTpa(UIecKux
UCTOYHUKAX. Mamepuanst u  memods. MaTepraioM  HCCICIOBAHMS  MOCIAYKHI  DICKTPOHHBIN
nekcukorpaduueckuii ucrounuk: Cambridge Dictionaries Online Blog. B pabote npuMeHSIHCh TaKUEe METO/IbI
HAayYHOTO MMO3HAHMS, KaK aHaJIU3 JIUTepPaTyphl, 0000IeHNe onbITa, Kiiaccuukaus U aeaykuus. Pesyavmamot
uccnedosanus, obcyyicoenue. AHaNU3 HEONOTHUECCKHX CIMHHI C MHUHEPAIOTHYECKHM KOMIIOHCHTOM B
AHIJIOA3BIYHOM JAWCKYPCE, HW3BJCYCHHBIX M3 JICKTPOHHBIX JIEKCHKOTPA()UIECKHX HCTOYHUKOB, MO3BOJISIET
TOBOPHUTH O HOBBIX TEHJCHIIMAX, YTO MOXKET OBITh CBSA3aHO C Pa3BUTHEM MHTEPHET-TEXHOJIOTHI M COIMANBHBIX
ceTeil: HAJTWYME PAa3IMYHBIX JIUCKYPCHBHBIX MOJICH, B KOTOPHIX aHTIIHHCKHE MHHEPATOTHYECKHE HEOIOTH3MBbI
BBITIOJTHSFIOT aKCHOJIOTHYECKYIO POJb, BBIICICHHE 3MOIMOHAIBHO-OICHOYHBIX M OKCIPECCHBHO-CTHUIICBBIX
KOHHOTAIIMH, peaqn3yeMbIX YKa3aHHBIMH JIEKCeMaMHd, a TaKXKe Hauboyiee YaCTOTHBIX MHHEPATIOTHYECKHX
KOMITOHCHTOB CPEIN HEOJIOTM3MOB aHINIOS3BIYHOrO JUCKypca. 3akiiouenue. OyHKUNOHUPOBAHHE OGONBIIOTO
KOJIMYIECTBA HEOJIOTH3MOB C MUHEPAIOTHYECKUM KOMITOHCHTOM B aHTJIOS3BIYHOM JIMCKYPCE CBHICTEIBCTBYET 00
UX OIpENeIeHHON 00pa3HO-3CTETUYESCKON 3apsDKEHHOCTH M O HECOMHEHHOM 3HAYMMOCTH B CTPYKTYype
CO3/1aBaeMBbIX UMH 00pa30B.

KiaroueBbie ciioBa: HCOJIOTU3MbI, MUHEPAJIOTNUYICCKA JICKCUKA, NTUCKYPCUBHBIC MOJISI, OLICHKA, CCMAHTHUKA, KOH-
HOTalus, JMCKYPC, aKCUOJIOTUA
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Abstract. Introduction. Mineralogical vocabulary is one of the important means in the English neological
discourse as a way of recreating and reproducing concepts related to culture, human mentality, traditions and
trends present in society. The use of mineralogical vocabulary in English neological discourse is associated
with the desire to globalize knowledge which is typical of the modern period of development of science and
technology in the information society. Mineralogical neological units in the English discourse reflect the
peculiarities of the worldview and the system of value relations of society. The aim of the paper is to describe
English neological units with a mineralogical component. Scientific novelty lies in the fact that a class of new
lexical units is subjected to research. As a result, a classification of modern English neological units with the
mineralogical component presented in electronic lexicographic sources is proposed. Materials and methods.
The research material was the Cambridge Dictionaries Online Blog. Such methods of scientific knowledge as
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analysis of literature, generalization of experience, classification and deduction were used. Research results,
discussion. The analysis of neological units with a mineralogical component in the English discourse taken
from electronic lexicographic sources allows us to speak about new trends which may be associated with the
development of Internet technologies and social networks: the presence of various discursive fields in which
English mineralogical neologisms play an axiological role, highlighting emotional -evaluative and expressive-
stylistic connotations realized by the indicated lexemes as well as the most frequent mineralogical
components among the neologisms of the English discourse. Conclusion. The functioning of neologisms with
a mineralogical component in the English discourse testifies to their certain figurative and aesthetic charge
and their undoubted significance in the structure of the images they create.

Keywords: neologisms, mineralogical vocabulary, discursive fields, evaluation, semantics, connotation, dis-
course, axiology
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ean craTtbu

Ilenpro m1aHHOM CTAThU SBJISICTCS MOMBITKA OMU-
CaHMs aHDJIMMCKHUX HEOJIOTHYECKHUX CAWHUIl C MU-
HEpaJOruuecKUM KOMIOHEHTOM. MarepuaioM uc-
CJICZIOBAHMSI TMOCITYXKHJI OJICKTPOHHBIH JIEKCHUKO-
rpaduyeckuii mcrounnk: Cambridge Dictionaries
Online Blog™.

BBenenue

HccnenoBanneM HEONOTH3MOB 3aHUMAJIMCH TaKHe
yueHble, kak C. W. Anaropuea [2], B. A. Tonen [4],
E. U. Tonosarosa [5], B. Y. 3a6otkuna®, B. B. Karep-
muHa, C. X. Jlummpumu [7], FO. H. Hecsertaiino [9],
JI. B Parmbypckas [12], E. B. Cenpko [13] u npyrue.
Bonbioe xoiauuecTBO padoT MO JaHHOW TEeMaTHKe
JIMIIb TIOATBEPXKIACT BaKHOCTh, AKTYaJIbHOCTh H
BOCTPEOOBAaHHOCTh JAaHHBIX 3HAHUI IS COBPEMEH-
HOI HayKH.

Heomorusmbel «HauOosiee TMOJHO OTOOpaKaroT
aJanTanuio CcolmyMa K W3MEHEHWIO YCIOBHHA €ro
CYIIECTBOBaHUS, CTAHOBSICh CPEACTBOM TBOPYECKOTO
BOCIPHUATUS peaibHOCTA. Heosoru3Mel BXOIST B
KaTerOpuIo CJIOB, 00NaIarouX HauOOJIbIICH SI3bl-
KOBOI aKTHUBHOCTBHIO, OTPaXCHHOM B WX 3JKCIIpPec-
CUBHOM XapaKTepe M aKCUOJOorudeckom ruiane. Ca-
MO CO3/JaHH€ HOBBIX CJIOB SBJISICTCS  aKTOM
MPHUJIAaHUS [EHHOCTH OTPaKaeMbIM UMH OOBEKTaM,

! Cambridge Dictionaries Online [Electronic resource].
URL.: http://dictionaryblog.cambridge.org/tag/neologisms (mara
obparuenust: 10.09.2022).

2 3a6oTkuna B. . HoBast IeKCHKA COBPEMEHHOTO AHTIIMMA-
CKOTO sI3bIKa : y4el. mocobue st Gprinoi. GpakyIbTeTOB YH-TOB.
M. : Beicmas mikona, 1989. 126 c.
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BBEJICHUEM HX B IIPOCTPAHCTBO COIMAIBHOTO 3HAYe-
Hus. V3ydeHue IEHHOCTHOW Crenu(UKH HEOJIOTH3-
MOB TO3BOJIIET YBHJIETh CIOCOOBI BKIIFOUCHHS TEX
WM WHBIX SBJICHWHA B [IEHHOCTHOE TIOJIE S3bIKa ITy-
TEM MX HOMHUHAIUK U KaTteropuzauum» [7, c. 91].

MuHepajioruueckasi JICKCHKa SBJISCTCS OJHUM
13 BaXXHBIX CPEACTB B AHIIOSA3BIYHOM HEOJOTHYE-
CKOM JIMCKYypCe B KaueCTBE CII0c00a BOCCO3/IaHUS H
BOCITPOU3BE/ICHUS TMOHSATUH, CBA3aHHBIX C KYJIBTY-
pO#i, MEHTaNbHOCTHIO YEIIOBEKa, TPAIULUSIMH U
TEHJCHIUSAMH, TPUCYTCTBYIOIIMMHA B OOIIECTBE.
MuHepayioruueckasi HEOJIOTHMYECKasl JIGKCHKAa HO-
MUHATUBHON (DYHKIIMK «HE TOJBKO Peayiu3yeT CBOU
CEMaHTHKO-3CTETUYECKUHM MOTEHIIMA], HO U BBISB-
JISIET JOIOJHUTEIBLHEIE YMOIIMOHAILHO-O0IEHOYHEIE
KOHHOTAIUUY®,

MeTtoasbl ucciaeroBaHus

[IpuopuTeTHBIMM METOZAaMHU BBISBICHUS M aHa-
JIM3a aHTJIMACKUX HEOJOTUYECKUX EIUHUI[ C MH-
HEpPaJOTHYECKUM KOMIIOHEHTOM B DIIEKTPOHHBIX
JIEKCUKOTpaUUeCKUX HCTOYHUKAX [JIs HAC SIBIIS-
FOTCSI: METOJIbl HAyYHOI'O NO3HAHMS — aHallu3 JIK-
TepaTyphl, 0000IIEHNE ONbITa, KIaCCHPUKALUS U
JNeAYKIUs, a TaKXKe omucarelbHbii MeTon. Omuca-
TEJbHBIH METOJ ObLI NMPUMEHEH MJIsS BBISBICHHS
XapaKTEePHBIX OCOOCHHOCTEH AHTIUHCKUX MUHE-
pallOTHYECKUX HEOJIOTUYECKUX EIUHUIl B 3JIEeK-
TPOHHBIX JICKCUKOTpapUUIeCKUX HUCTOYHHUKAX. Me-
TOMOJOTHIECKOU 0a30# MUCCICTOBAHUS TIOCTYKIIIH

% Tapan C. B. ®yHKIMOHATBHAS POJE MHHEPATIOTHYECKOH
JeKcuKH B uauocTwie M. Bonommna: aBroped. quc. ... KaHI.
¢unon. nayk. Kammaunrpan, 2005. C. 12.
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paboThl YYEHBIX, aHAJTU3UPOBABIIUX CEMaHTUYE-
CKHMM M aKCHOJIOTUYECKHH MOTEHI[Ma]l HOBOW JEK-
cuku [2; 4; 7, 9; 12].

O0cy:k1eHus1 M pe3yJIbTAThI

[IpoBeneHHBIN aHANIN3 TIO3BOJMI BBIACITUTH ClIC-
JYIOIIHE CEMAaHTUYECKUE M aKCHOJIOTHUECKHE OCO-
OCHHOCTH HEOJOTM3MOB C MUHEPAIOTHYECKUM KOM-
MMOHEHTOM B aHTJIOSI3bIYHOM JHCKYPCE.

I. Cpenu MUHEpPATOTHUYSCKUX HEOJIOTHU3MOB J0-
MUHHPYIOIIEee TMOJ0KEHUE B aHTJIOSA3BIYHOM JIHC-
Kypce B CHIy cBOeil 0co0oii mparmaTH4ecKoi 3Ha-
YMMOCTH 3aHuMMaeT Jiekcema @old — ‘3omoro’,
diamond — ‘anma3s’ u silver — ‘cepebpo’:

— goldbrick — a person who avoids doing what
they are supposed to be doing (6ezoenvrux, no6o-
mpsic — uenosex, Komopulii usbecaem oenams mo,
umo 00adHCeH 0enamo);

— diamond day — a day with blue skies with few
or no clouds, warm, without strong winds, consi-
dered by many to be pleasant weather (amasmuoiii
0eHb — OeHb ¢ 207Y0bIM HeOOM, ¢ HeDOIbUIUM KOTU-
yecmeom 001akoe uiu 6e3 Hux, menivli, 6e3 culb-
HO20 8empa, KOMOPblL MHO2Ue CHUMAIOm NPUSIMHOLL
no2oootl);

— silver swaddler — an aluminium foil bag used
for keeping people warm in extreme weather condi-
tions (cepebpsinoiil nenenanbHblli MEWOK — MEULOK U3
AnIOMUHUEBOU hObeU, UCTIOTb3YeMBLIL O COcpesa-
HUsL T00€lL 8 IKCMPEMATILHBIX NO20OHBIX YCIIOBUSLX).

JlaHHBIC €UHUIBI MTOKA3BIBAIOT BAXKHOCTH MHHE-
pajioB, yrmoTpeOsIIONMXCs Kak B mepBUuHOM (Silver
swaddler), Tak 1 nepenocHom 3Hauenuu (goldbrick,
diamond day).

Hcnonb30BaHHe MHHEPATOTHYECKOH JIEKCEMBI
silver B kauecTBe 1BETOOOO3HAUYEHUH — IIBET Ce-
JIMHBI — YKa3bIBAe€T Ha MOYTCHHBIH BO3pPACT 4elio-
BeKa:

— silver splitter — someone who divorces or sepa-
rates from his/her partner in late middle age (uero-
6K, KOMOPbIL PA3600UMCs Ul PACCMAemcs Cco
CB0UM NAPMHEPOM 8 NOJICUIOM 803PACHE);

— silver splicer — a person who marries in later
life (uenosex, xomopwiii scenumcs 6 b6onee nozonem
so3pacme);

— silver striver —someone who continues to work
after they have passed the typical retirement age
(wenosex, Komopwvili npodoIdIcaem pabomams nocie
QoCMUdICEeHUsT MUNUYHO2O0 NEHCUOHHO20 803DACMA);

— silvfluencer — a middle-aged or elderly person
who encourages people to buy items such as clothing
and make-up by recommending them on social me-

B. B. KamepmuHa u dp.

dia, and is paid by companies to do so (uenogex
cpedHeeo uiu nooicuioco eospacma, K0m0pblﬁ no-
Oyorcoaem nrooell NOKynams maxue npeomemsl, Kax
00ex#c0a U KOCMeMUKa, peKOMeHOYsl UX 8 COYUAIbHBIX
cenix, u noaydaem sa 3mo oenvau om KOMI’[CIHUZZ).

B cemaHTHKe JaHHBIE €IWHHUL MPUCYTCTBYET
cema «Bo3pacT»: late middle age, typical retirement
age, a middle-aged or elderly person.

Taxxe OTMCTUM, YTO 4YEPEC3 HCOJIOTMYCCKUC AU~
HHUIIBI C JIeKceMoi Silver TpaHCaupyroTCst IEHHOCTH,
XapaKTCpHBIC [JId aAHIJIOA3BIYHOI'O COBPEMCHHOI'O
o011ecTBa: MPOOJIEMbI TTOKWIBIX JIFOJICH, CBI3aHHBIC
C UX JTUYHOM JKU3HBIO, 37I0POBBEM, pabOTOM, UTO BHI-
PaXKEHO CIEeMYIONMMH ceMaMu: divorce — ‘pazeoo’;
marriage — ‘ceadvba’; retirement — ‘yxX00 Ha New-
curo’; late middle age — ‘noowcunou eospacm’.

Il. Hagmame >MOITMOHATBLHO-OIICHOYHBIX M JKC-
MMPECCUBHO-CTUJICBBIX KOHHOTaHHﬁ, pCaIn3yCeMbIX B
AHAJIM3UPYCMBIX MUHCPAJTOTHUYCCKUX CAWHULIAX, HE-
PEAKO OMpPENENIIOT «3HAKOBOCTh MX (DYHKIIMOHAb-
HOH POt B KA4YCCTBE PCIIPE3CHTATOPOB COOTHECCH-
HBIX ¢ HUMH HAIJIIHO-4yBCTBEHHBIX 00pa3oB»l.

K momoOHBIM KOHHOTAIIUSIM MOXKHO OTHECTH
CIenyrouue:

1) “good, excellent, best at sth”: gold thumb —
someone who is very good at making money; gold
tongue — being extremely well at conniving people
and sweet talking them; diamond class — used to
refer a professional athlete having such a superb
skill and athleticism that place them at the top elite
of their class in the sport they play; diamond
hands — fortitude in continuing to hold an extremely
risky financial position; diamond heart — one who
shows no fear or emotions;

2) “having an advantage; feeling superiority”:
gold collar — young working-class adults who feel
that they are entitled to luxury goods such as couture,
state-of-the-art electronics, overpriced cars and
pretty much anything that they cannot afford; gold
trip — someone who is on a power trip (power trip —
someone, typically at work, who has higher powers
over most people they work with) because of their
rank (3on0mas noesoxka — uen08ex, HaxXo0AWUUCs, 8
KOMAaHOUposke);

3) “being spoiled”: gold spoon — to be so spoiled
you can get anything in life; silver spoon — to be
spoiled and have many luxuries without earning
them on their own.

! Tapan C. B. ®yHKIMOHATBHAS POJH MUHEPAJIOTHYECKON
Jekcuky B uanoctwie M. Bonommna : aBroped. muc. ... KaHz.
¢unon. nayk. Kammaunrpan, 2005. C. 14.
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OrpomMHBIIl CeMaHTHYECKHH IMOTEHIMAN M 3CTe-
THUYECKas 3apsHKEeHHOCTh MUHEPAIOTHYECKUX JIEKCEM
SIBIISIFOTCS. «OIHOW M3 TJIaBHBIX NPUYUH UX CHMBO-
JIMKO-METa()OPUIECKOTO YIIOTPEOIEH N,

I1l. HomunaTuBHash ¢GyHKUMS XapaKTepHa JUIs
HaMMEHOBAaHUI FOPHBIX MOPOJ ¥ MHUHEPAJIOB U OKa-
3bIBACTCSl BKHEMIIMM CIOCOOOM ONMCAaHUS «ecTe-
CTBEHHOHAYYHOTO MEH3aXan:

— pre-salt — refers to oil reserves found under a
thick layer of salt deep under the earth’s surface
(no0conesoll — OMHOCUMCS K 3anacam Hegmu, 00-
HAPYICEHHbIM NOO MOJCMbIM CLOeM COMU 21YOOKO
100 NOBEPXHOCIBIO 3eMILL),

— tar sands (also oil sands) sand or sandstone
that contains bitumen, a thick and sticky form of pe-
troleum (Gumymunosnvie necku (maxoice negpmernoc-
Hble necKu) — NecoK UAU NeCHaHux, cooepaicaujue
oumym, 2ycmyio u IunKyro popmy Hegpmiu,).

Tak, MBI BUAMM yHOTpeOJeHHE MUHEpalornye-
CKMX HEOJIOTMYECKMX EIMHHLl B MX HOMHMHATHBHOM
GyHKINH.

IV. Anamu3 MHHEpaJOTUYEeCKON JICKCHUKU B aH-
IJIOSI3BIYHOM  HEOJOTMYECKOM JTHUCKYPCE IO3BOJINI
NPUATH K BBIBOAY, YTO YacThb M3Y4aeMbIX HEOJIOTH3-
MOB MOXET MPHUHAIJIEKATh K Pa3HbIM JTHCKYPCHB-
HBIM TIOJISIM.

['maBHOW MUCKYpPCUBHOH Haeeil B COBPEMEHHOM
AHTJTMHACKOM SI3BIKE SIBIISIETCS MBICTh O HEOOXOMMO-
CTH OEpPeKHO W 3a00TIUBO OTHOCUTHCSA K MIPHUPO/IE:
«cOepexeHre NPUPOTHBIX PECYPCOB U IKOCHCTEM,
WCTIOJIb30BaHKE aTbTEPHATHBHBIX UCTOYHUKOB 3HEP-
THH, BO30OHOBIISIEMBIX IPHPOAHBIX MAaTEPHANIOB,
npUpoAocOeperalomx  TeXHOJIOTHH,  0e30TX0l-
HOCTb, YMEHBIIEHUE «YTJIEPOTHOTO CIE/IA», ITUIHOE
OTHOILEHHE K 5KUBOTHBIM»,

DKOJIOTUYECKUI JIUCKYpC B HAIlleM MarepHaie
MPEJCTaBJIeH CIACAYIOIUMH €ANHUIIAMU:

— carbon counting — the activity of calculating
what impact the food and drink we consume has on
the  environment  (nodcuem  yenepooa  —
0esimenvHOCMb NO pacuemy mo2o, Kakoe GIusHuUe
eda u HanumKu, KOmopwvie Mvl Nompeodisem, OKa3vl-
8AI0M HA OKPYIHCAIOWYIO Cpedy);

— carbon pawprint — a measurement of the
amount of carbon dioxide in the atmosphere pro-

! Tapan C. B. ®yHKuMOHAIbHAS POJb MUHEPATIOTHYECKOM
nekcuku B uaumocTwie M. Bosommnua: aBroped. guc. ... KaHz.
¢wunon. Hayk. Kamununrpaz, 2005. C. 20.

2 Bacunckas M. B. CoBpeMeHHEIC HOMHHATHBHEIE MPOIIEC-
Chl B QHIJIOS3BIYHOM OKOJOTHYECKOM JIICKypce: aBToped.
Ic. ... kaHa. ¢unon. Hayk. M., 2019. C. 6.
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duced through activities relating to owning a pet
(yenepooHblil omneuamox — uaMepeHue Koauuecmaed
yenexkucioeo easa 6 ammoaﬁepe, npou3ge()eHH020 6
pe3yiemame deﬁcmeuﬁ, CBA3AHHBIX C 6aa0eHuem
OOMAUWHUM HCUBOMHBIM),

— carbon insetting — the activity of making
changes within a company to reduce the damage its
activities cause to the environment (yerepoonas
6CMABKA — 0eAMENbHOCMb NO 6HECeHUIO USMEHEeHUll
6 KOMNAHUuio ¢ yeibto YMEeHbUIEHUA yu;ep6a, Komo-
PUblil OHA HAHOCUM OKpYdICarowell cpeoe);

— carbon bomb — a set of conditions that will like-
ly give rise to a catastrophic increase in carbon
emissions in the future (yerepoonas 6omba — nabop
VCA0BULL, KOMOpble, 8EPOSMHO, NPUsedym K Kama-
cmpoghuueckomy ygenudeHuro 8blopocos yenepooda 6
b6yoyuem).

OTMeTUM, YTO BEIYIIUM KOMIIOHEHTOM B JaHHOU
rpyIIe SBISETCS eIUHUIIA carbon — ‘yroms’. DKoso-
TUYECKUU JUCKYPC NPU3BAH «TECHEPUPOBATH, AKKY-
MyJMpOBaTL MU PacCIpPOCTPAHATL DKOJIOTHYECKHE
SHaHUA OJId COXpaHCHHA IMPUPOJAbI Ha IUIAHETC U
YITyqIleHUs Ka9ecTBa JKU3HU Jronei» [11, ¢. 90].

MHTepaucKypcUBHOCTD B HallleM MaTepualie Mpes-
CTaBJICHA TAK)KC U TACTPOHOMHNYCCKHUM IUCKYPCOM.

Konment «ema» cumraercsi 0a30BBIM B JIHO00IA
KYJbTYpPC, a HAlITMOHAJIbHAA KyXHS CYHUTACTCA OHHOﬁ
u3 ee HanboJiee YCTOMUMBBIX (OPM, B KOTOPOHi, MO
cnoBaM U. A. Jlep>kaBerkoif, <«IposBIsSeTCsS IyX
Hapoaa» [6, C. 468]. I'maBHON (opmoii BepOanm3a-
IIM1 KOHICIITAa «€Aaa» HCCIECAOBATCIN CUUTAKT I'a-
CTPOHOMUYECKUH JUCKYPC, B KOTOPOM OTPAXKAIOTCS
BCC HAILIMOHAJIBHBIC, NEPCOHAJIBHBIC, TCHACPHBIC H
COUAJIBHBIC 0COOEHHOCTH 06LLICCTB6HHOﬁ JKHU3HU,
cBsizannble ¢ nueit [1; 8; 10]. Ilpu sTom racrpo-
HOMHYECKHUH NHUCKYypC HEM30EKHO CBSA3aH C OIEH-
KOﬁ, T. K. B HCM OTPAXXarOTCA U KOHUCHTPUPYIOTCA
OCHHOCTH, BCCX BUJOB. OT 06H16‘-I€HOB€‘I€CKI/IX a0
cyry6o uHAMBUAyanbHEIX [15]. B 3TOM CBsI3M TOSIB-
JICHUC MHUHCPATIOTMYCCKUX HCOJIOTU3MOB, B CCMaH-
THUKE KOTOPBIX MPUCYTCTBYCT KOHLCUT «Ca», CBU-
JETENBCTBYET O BaXHOCTH [JAaHHBIX €OUHUL[ U
OTHOLICHUA K HUM COLlMyMa:

— golden rice — a genetically engineered form of
rice with enhanced levels of vitamin A (3010moii
puc — 2enemusecku MoOupuUyuposanHas gopma pu-
cda C NOBbIUIEHHbIM codepafcaﬂue/vl eumamuHa A),

— golden milk — a type of drink made with coco-
nut milk, turmeric and sometimes other ingredients
(30]1017’106 MOJIOKO — HANUMOK, I’lpuZOmOGJZeHHblIZ us
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KOKOCO8020 MOJIOKA, KYPKYMbL U UH020A OPYeUX UH-
2peouermos).

OTMCTI/IM, YTO JAaHHBIC HCOJIOTHU3MBI TAKXKE MOXHO
OTHECTHU U K SKOJIOT'MYCCKOMY AUCKYPCY, TAK KaK OHH
HapasBJICHBI HA SHOPOBBIfI 06p33 KHN3HH YC€JIOBCKA.

FeHz[ep HE ABJIACTCA BPOXIACHHBIM KadC€CTBOM
YeJIOBEKa — OH MPHUOOPETAETCS B IIPOIIECCE COIMAITH-
3allud MHAWBUAOB KaK PE3yJIbTAT UX BOCIIUTAHUA U
ABJISICTCA OI[HOI\/’I N3 CYHICCTBCHHBIX XAPAKTCPUCTHUK
JIMYHOCTH, BJIMAA HA NPOTAXKCHUN BCeH ee KU3HU Ha
OCO3HaHME €10 CBOei maeHTHYHOCTH [3, ¢. 61-65].
«['eHmepHO OOYCJIOBJICHHBIE MOJCIH IOBEACHUS
3aJIal0TCSl HE TPUPOIOH, a KOHCTPYHPYIOTCS 0OIIIe-
CTBOM, NPEANHNCHIBAOTCSA MHCTUTYTAMU COILIUAJIBHO-
ro KOHTPOJISI M KyJIbTYPHBIMH TpaJuLIMsIMHU, a I'CH-
ACPHBIE OTHOIUCHHUA SABJIAIOTCA Ba)XHBIM aCIIEKTOM
conuanbHOMN opranuzamum» [14, c. 169].

MHHepaﬂomquKax HOBaJ JICKCUKAa B IrCHACPHOM
AUCKYpCE MmpeACTaBJICHA CJICAYIOIIMMU HCOJIOrnuyc-
CKHMMH €IUHHULIAMU:

— glass wall — a barrier to becoming accepted or
included at work, usually affecting women or mino-
rity groups (cmeknsmnnas cmena — 6apvep na nymu K
NpUHAMUIO HA pabomy, 00LIYHO 3aMpaALUEArOWUL
HCEHWUHR UIU cpynnbl MeHbuchme);

— glass cliff — the tendency for women to be se-
lected for posts where failure is a strong likelihood
(CMeKIAHHAA CKAla — MeHOeHYus K momy, umoowl

JHCEHWUH BLIOUPATU HA OOJIICHOCIU, 20€ BeUKA Ge-
POAMHOCMb HEYOaUlL),

— brass ceiling — a point after which someone,
usually a woman, cannot reach a higher position in
the military (zamynneiii nomonox — mouxa, nocne
KOMOPOU KMO-mo, OObIYHO JICEHWUHA, HE MONCem
docmutdb 6oJiee 8bICOKO20 NONONCEHUSL 8 APMULL).

3akil0ueHue

Taxkum 00pazoM, aHaIN3 aHTJIMHCKUX HEOJIOTH-
YECKUX EIUHUI] C MHHEPAIOTHYECKUM KOMIIOHEH-
TOM, M3BJICYCHHBIX U3 JICKTPOHHBIX JICKCUKOTpadu-
YECKHX MCTOYHHKOB, CBHUJIIETEIBCTBYET O HOBBIX
TEHCHIINAX, YTO MOXKET OBITH CBS3aHO C Pa3BUTHEM
WHTEPHET-TEXHOJIOTUM M COLIMAIbHBIX CETEW: HaJU-
YUEM pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX IMOJIEH, B KOTOPBIX
AHIVIMACKUE MMHEPATOrH4eCKUEe HEOJOTHM3MBbl BbI-
MOJHSIIOT ~aKCHOJOTHYECKYI0 pOJb, BBIICICHUEM
SMOIIMOHAIEHO-OIIEHOYHBIX U IKCIPECCUBHO-
CTUJIEBBIX KOHHOTALUN, pealn3yeMbIX YKa3aHHBIMU
JIEKCeMaMu, a TaKkkKe HauOoJee YaCTOTHBHIMU MHHE-
paJOTUYECKUMU KOMIIOHEHTAMH CpPEIU HEOJOTH3-
MOB aHIJIOSI3BIYHOTO TUCKYpCa.

Bce BhImeckasaHHOe MO3BOJSIET TOBOPHUTH 00
OMpe/Ie/ICHHONH 00pa3HO-3CTETUYECKON 3apsKEHHO-
CTH MHUHEPAJIOTHISCKUX HEOJIOTH3MOB B aHTJIOS3BIY-
HOM JHCKYypce, 00 X HECOMHEHHOH 3HAYMMOCTH B
CTPYKTYpPE CO37[aBaeMbIX MU 00Pa30B.
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